
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ 17ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1981 1 

Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων 
κατά κυβερνήσεως τῆς Ἰταλικής Δημοκρατίας 

«Παράβαση — Εφαρμογή ὁδηγιών εναρμονίσεως» 

Συνεκδικαζόμενες ὑποθέσεις 30 ὥς 34/81 

Περίληψη 
Κράτη μέλη — Υποχρεώσεις — 'Εκτέλεση τῶν ὁδηγιῶν — Παράβαση — Δικαιολογία — 
'Ανεπίτρεπτο 

(Συνθήκη ΕΟΚ ἄρθρο 169) 

Ἕνα Κράτος μέλος δέν δύναται νά επι­
καλεσθεί διατάξεις, τήν ἀκολουθούμενη 
πρακτική ἡ καταστάσεις τῆς εσωτερικῆς 

ἐννόμου τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει 
τήν μή τήρηση τῶν υποχρεώσεων πού 
ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

Στίς συνεκδικαζόμενες υποθέσεις 30 ὡς 34/81, 

ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν G. Ρ. Alessi, 
μέλος τῆς νομικής υπηρεσίας της, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν 
Ο. Montalto, μέλος τῆς νομικής υπηρεσίας της, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

προσφεύγουσα, 
κατά 

ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤῆΣ ΙΤΑΛΙΚΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, εκπροσωπουμενης ἀπό τόν Α. Squillante, 
προϊστάμενο τῆς υπηρεσίας διπλωματικῶν διαφορών, συνθηκών καί νομοθε­
τικών υποθέσεων, εκπροσωπούμενο καί επικουρούμενο ἀπό τόν P. G. Ferri, 
avvocato dello Stato, μέ τόπο επιδόσεων στό Λουξεμβοῦργο τήν πρεσβεία τῆς 
'Ιταλίας, 

καθ' ἧς, 
1 — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ ιταλική. 
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πού έχει ὡς ἀντικείμενο νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία παρέβη τίς 
ὑποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ λόγω τῆς μή εμπροθέσμου εφαρ­
μογής πέντε ὁδηγιῶν πού ἐξεδόθησαν στό πλαίσιο τοῦ προγράμματος περί περι­
βάλλοντος, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco καί O. Due, προ­
έδρους τμήματος, Α. O'Keeffe, Τ. Koopmans, Α. Χλωρό καί F. Grévisse, δικαστές, 

γενική εἰσαγγελεύς: S. Rozès 

γραμματεύς: Α. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, τά αιτή­
ματα, οἱ ἰσχυρισμοί καί τά επιχειρήματα 
των διαδίκων ἔχουν συνοπτικῶς ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
διαδικασία 

Οἱ πέντε ἐπίδικες ὁδηγίες εἶναι οἱ έξῆς: 

α) ὁδηγία 75/439 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης 
'Ιουνίου 1975, περί διαθέσεως των 
χρησιμοποιημένων ὀρυκτελαίων (ΕΕ εἰδ. 
ἔκδ. Ν 194, τόμ. 15/001, σ. 77), 

β) ὁδηγία 75/440 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης 
'Ιουνίου 1975, περί τῆς ἀπαιτουμένης 
ποιότητος τῶν υδάτων επιφανείας πού 
προορίζονται γιά τήν παραγωγή 
ποσίμου ύδατος στά Κράτη μέλη (ΕΕ 
εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 15/001, σ. 80), 

γ) ὁδηγία 75/442 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 15ης 
'Ιουλίου 1975, περί τῶν στερεῶν 
ἀποβλήτων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 
15/001, σ. 86), 

δ) ὁδηγία 76/160 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 8ης 
Δεκεμβρίου 1975, περί τῆς ποιότητος 
των υδάτων κολυμβήσεως (ΕΕ εἰδ. ἔκο. 
Ν 31, τόμ. 15/001, σ. 108), 

ε) ὁδηγία 76/403 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 6ης 
Ἀπριλίου 1976, περί τῆς ἐξαλείψεως των 
πολυχλωροδιφαινυλίων καί τῶν πολυ¬ 
χλωροτριφαινυλίων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 108, 
τόμ. 15/001, σ. 136). 

Οἱ ὁδηγίες αυτές ἀποτελοῦν κοινοτικές πρά­
ξεις πού βασίζονται στά άρθρα 100 καί 295 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ, ἐξεδόθησαν δέ στό 
πλαίσιο τῆς κοινοτικής πολιτικής στόν 
τομέα τῆς προστασίας τοῦ περιβάλλοντος 

3380 



ΕΠΙΤΡΟΠΗ / ΙΤΑΛΙΑ 

καί επιδιώκουν ἀφ' ἑνός μέν την εξάλειψη 
ὁρισμένων διαφορῶν στίς νομοθεσίες των 
Κρατῶν μελών πού θά μποροθσαν, ἰδίως 
λόγω τῶν ανισοτήτων πού δημιουργοῦν 
στους ὅρους ἀνταγωνισμοῦ, νά έχουν 
άμεση επίπτωση ἐπί τῆς λειτουργίας της 
κοινῆς ἀγορᾶς, ἀφ' ἑτερου δέ την πραγμα­
τοποίηση, μέσω μιᾶς εὐρυτέρας κοινοτικῆς 
ρυθμίσεως, ὀρισμένων σκοπών σχετικά μέ 
την προστασία τοῦ περιβάλλοντος καί τῆς 
υγείας. 

Καί οἱ πέντε ὁδηγίες τάσσουν στά Κράτη 
μέλη προθεσμία δύο ετών γιά νά συμ­
μορφωθούν μέ τους κοινοτικούς κανόνες. 
Ή προθεσμία αύτη έληξε, ὅσον άφορᾶ μέν 
τίς δύο πρώτες ὀδηγίες (την 75/439 καί τήν 
75/440), στίς 18 'Ιουνίου 1977 καί, ὅσον 
άφορᾶ τίς υπόλοιπες (τήν 75/442, τήν 
76/160 καί τήν 76/403), στίς 18 'Ιουλίου 
1977, στίς 11 Δεκεμβρίου 1977 καί στίς 9 
'Απριλίου 1978 ἀντιστοίχως. 

Ἐπειδή ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία δέν έλαβε τά 
ἀναγκαῖα εκτελεστικά μέτρα εντός τῶν 
ἀνωτέρω προθεσμιών, ἡ Ἐπιτροπή ἀπεφά­
σισε νά κινήσει κατ' αυτής τήν διαδικασία 
ἀναγνωρίσεως τῆς παραβάσεως, ἡ ὁποία 
προβλέπεται στό άρθρο 169 τῆς συνθήκης. 
Μέ επιστολές τῆς 9ης 'Ιανουαρίου καί τῆς 
3ης 'Ιουλίου 1979 ἡ 'Επιτροπή κάλεσε τήν 
ιταλική κυβέρνηση νά τῆς παρουσιάσει τίς 
παρατηρήσεις της, σύμφωνα μέ τό άρθρο 
169 πρώτη παράγραφος. 

Τρεις ἀπό τίς ἀνωτέρω επιστολές έμειναν 
χωρίς ἀπάντηση. 'Επειδή θεώρησε ὅτι οἱ 
ἀπαντήσεις στίς άλλες δύο ήταν ἀνεπαρκεῖς 
καί ἀφοῦ διεπίστωσε ὅτι δέν εἶχαν εκδοθεί 
ἀκόμη διατάξεις εσωτερικού δικαίου γιά 
τήν θέση σέ εφαρμογή τῶν ἐν λόγω ὁδη­
γιών, ἡ 'Επιτροπή εξέδωσε, στίς 19 Μαίου 
καί 23 'Ιουλίου, πέντε αιτιολογημένες 
γνώμες, σύμφωνα μέ τίς όποιες ἡ 'Ιταλία, 
παραλείποντας νά θέσει σέ ἰσχύ τίς ἀνα­
γκαίες νομοθετικές, κανονιστικές καί 
διοικητικές διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση 
της μέ τίς ὁδηγίες, παρέβη τίς υποχρεώσεις 
πού υπέχει δυνάμει τῶν ὁδηγιών αυτών. 

Ἐπειδή οἱ αιτιολογημένες γνώμες προεκά-
λεσαν όμοιες ἀπαντήσεις, στίς όποιες προ-
εβάλλοντο δυσκολίες τεχνικονομοθετικοῦ 
χαρακτῆρος, καί επειδή οἱ ἀναγκαῖες εσω­
τερικές διατάξεις γιά τήν θέση σέ εφαρ­
μογή τῶν ὁδηγιών δέν είχαν ἀκόμη 
εκδοθεί, ἡ 'Επιτροπή ἤσκησε ενώπιον τοῦ 
Δικαστηρίου τίς παρούσες προσφυγές, οἱ 
όποιες περιήλθαν στην γραμματεία στίς 16 
καί 17 Φεβρουαρίου 1981. 

Ή καθ' ἧς δέν υπέβαλε ἀνταπάντηση. 

Κατόπιν ἐκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστού 
καί μετ' ἀκρόαση τοῦ γενικού εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε, μέ διάταξη τῆς 
30ής Σεπτεμβρίου 1981, τήν συνεκδίκαση 
τῶν πέντε υποθέσεων πρός διευκόλυνση 
τῆς προφορικής δικαδικασίας καί πρός 
έκδοση ἑνιαίας ἀποφάσεως καί τήν έναρξη 
τῆς προφορικής διαδικασίας χωρίς προη­
γουμένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 

II — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Ή προσφεύγουσα ζητεί ἀπό τό Δικα­
στήριο: 

1. νά αναγνωρίσει ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημο­
κρατία, παραλείποντας νά λάβει εντός 
τῶν ταχθεισῶν προθεσμιών τά αναγκαία 
μέτρα γιά τήν συμμόρφωση τῆς μέ 

α) τήν ὁδηγία 75/439 τοῦ Συμβουλίου, 
τῆς 16ης 'Ιουνίου 1975, περί διαθέ­
σεως τῶν χρησιμοποιημένων ὀρυκτε­
λαίων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 
15/001, σ. 77), 

6) τήν ὁδηγία 75/440 τοῦ Συμβουλίου, 
τῆς 16ης 'Ιουνίου 1975, περί ἀπαιτου­
μένης ποιότητος τῶν υδάτων επιφα­
νείας πού προορίζονται γιά τήν 
παραγωγή ποσίμου ύδατος στά 
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Κράτη μέλη (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 
15/001, σ. 80), 

γ) την ὁδηγία 75/442 τοῦ Συμβουλίου, 
της 15ης 'Ιουλίου 1975, περί τῶν στε­
ρεών ἀποβλήτων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, 
τόμ. 15/001, σ. 86), 

δ) την ὁδηγία 76/160 τοῦ Συμβουλίου, 
της 8ης Δεκεμβρίου 1975, περί της 
ποιότητος τῶν υδάτων κολυμβήσεως 
(ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 31, τόμ. 15/001, 
σ. 108), 

ε) τήν ὁδηγία 76/403 τοῦ Συμβουλίου, 
της 6ης Ἀπριλίου 1976, περί τῆς εξα­
λείψεως τῶν πολυχλωροδιφαινυλίων 
καί τῶν πολυχλωροτριφαινυλίων (ΕΕ 
εἰδ. ἔκδ. Ν 108, τόμ. 15/001, σ. 136), 
παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει 
ἐκ τῆς συνθήκης ΕΟΚ· 

2. νά καταδικάσει τήν καθ' ἧς στά δικα­
στικά έξοδα. 

Ή καθ' ἧς δέν υπέβαλε ρητώς κανένα 
αίτημα. 

ΙΙΙ — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων 

Ή προσφεύγουσα ισχυρίζεται ὅτι, σύμφωνα 
μέ τήν παγία πλέον νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου, ὁ δεσμευτικός χαρακτήρας τῶν 
ὁδηγιών συνεπάγεται τήν υποχρέωση τῶν 
Κρατών μελών νά τηροῦν τίς προθεσμίες 
πού οἱ ὁδηγίες αυτές καθορίζουν γιά τήν 
θέσπιση τῶν εσωτερικών διατάξεων προ­
σαρμογής. 
Ή παράβαση τῆς συνθήκης ἐκ μέρους ἑνός 
Κράτους μέλους υφίσταται ἀνεξαρτήτως 
τοῦ ὀργάνου τοῦ κράτους αὐτοῦ, οἱ πράξεις 
ή πραλείψεις τοῦ ὁποίου προεκάλεσαν τήν 
μή εκτέλεση. Ή μή εκτέλεση δέ δέν δύναται 
νά δικαιολογηθεί βάσει εσωτερικών κα­
νόνων ἤ τῆς εσωτερικής πρακτικής ἡ ἔστω 
ιδιαιτέρων πραγματικών καταστάσεων σέ 
εθνικό επίπεδο. 

Ή καθ' ἧς δηλώνει ὅτι έχει επίγνωση τῆς 
σημασίας τῆς ταχείας εντάξεως τῶν ὁδη­
γιών στίς εσωτερικές έννομες τάξεις γιά 
τήν επίτευξη τῶν κοινοτικών στόχων. Ἐν 

τούτοις, ὁ ιδιαίτερα ταχύς ρυθμός εναρμονί­
σεως δημιουργεί γιά τά Κράτη μέλη ένα 
εντυπωσιακό ὄγκο υποχρεώσεων προσαρ­
μογής τῶν εσωτερικών έννόμων τάξεων, οἱ 
όποιες συχνά ἀπαιτοῦν τήν προσφυγή στην 
νομοθετική διαδικασία, ἡ διάρκεια τῆς 
ὁποίας προσδιορίζεται από ἀπαιτήσεις καί 
γεγονότα πού προσιδιάζουν στην κοινο­
βουλευτική ὁδό. 
Ή ιταλική κυβέρνηση, γιά νά επιταχύνει 
τήν διαδικασία προσαρμογής, ζήτησε ἀπό 
τό Κοινοβούλιο τήν παροχή νομοθετικής 
εξουσιοδοτήσεως, ἡ ὁποία έχει ήδη 
εγκριθεί ἀπό τήν Γερουσία, ευρίσκεται 
ὅμως ἀκόμη ὑπό εξέταση ἀπό μέρους τῆς 
Βουλής. 
Ἡ πρωτοβουλία αυτή ἀποδεικνύει τήν στα­
θερή πρόθεση τῆς Ιταλικής κυβερνήσεως νά 
ἀντιμετωπίσει κατά τόν πλέον ἀποτελεσμα­
τικό τρόπο τίς υποχρεώσεις τῆς στόν τομέα 
τῶν κοινοτικών ὁδηγιών. 
Στην ἀπάντηση τῆς ἡ προσφεύγουσα λαμ­
βάνει μέν ὑπ' ὄψη τῆς τίς δηλώσεις τῆς ιτα­
λικής κυβερνήσεως, ἀλλα εμμένει στά αιτή­
ματά της. 

ΙV — 'Εφαρμογή τῶν ὁδηγιών στά 
Κράτη μέλη 

Ή 'Επιτροπή παρέσχε τίς ἀκόλουθες πληρο­
φορίες: 
Ή Ἑλλάς δέν έχει θέσει σέ εφαρμογή 
καμμία ἀπό τίς πέντε ὁδηγίες, άλλά μία 
συνολική λύση ευρίσκεται ἐπί τοῦ 
παρόντος ὑπό εξέταση. Ὡς πρός τά άλλα 
Κράτη μέλη, ἡ κατάσταση εμφανίζεται ὡς 
έξης: 
α) Ή ὁδηγία 75/439, περί τῆς διαθέσεως 

τῶν χρησιμοποιημένων ὀρυκτελαίων, 
έχει τεθεί σέ εφαρμογή σέ επτά Κράτη 
μέλη. Ή 'Επιτροπή έχει ἀσκήσει κατά 
τοῦ Βελγίου προσφυγή λόγω παραβά­
σεως. 

β) Ή ὁδηγία 75/440, περί τῆς ἀπαιτου­
μένης ποιότητος τῶν ὑδάτων επιφανείας 
πού προορίζονται γιά τήν παραγωγή 
ποσίμου ύδατος, έχει τεθεί σέ ἐφαρμογή 
σέ πέντε Κράτη μέλη. Τό Βέλγιο καί οἱ 
Κάτω Χώρες τήν έχουν θέσει ἐν μέρει 
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μόνο σέ εφαρμογή καί ἔχει κινηθεί κατ' 
αυτών ἡ διαδικασία λόγω παραβάσεως. 
Στό Λουξεμβοῦργο ἡ ὁδηγία αύτη ευρί­
σκεται ἐπί τοῦ παρόντος στό στάδιο τῆς 
θέσεως σέ εφαρμογή. 

γ) Ή ὁδηγία 75/442, περί τῶν στερεῶν 
ἀποβλήτων, έχει τεθεί σέ εφαρμογή σέ 
επτά Κράτη μέλη. Τό Βέλγιο τήν 'έχει 
θέσει ἐν μέρει μόνο σέ εφαρμογή καί 
έχει ἀσκηθεῖ κατ' αὐτοῦ προσφυγή 
λόγω παραβάσεως. 

δ) Ή ὁδηγία 76/160, περί τῆς ποιότητος 
των υδάτων κολυμβήσεως έχει τεθεί σέ 
εφαρμογή σέ έξι Κράτη μέλη, ἐνῶ τό 
Βέλγιο καί οἱ Κάτω Χώρες τήν έχουν 
θέσει ἐν μέρει μόνο σέ εφαρμογή. Κατ' 
αυτών έχει κινηθεί ἡ διαδικασία λόγω 
παραβάσεως. 

ε) Ή ὁδηγία 76/403, περί εξαλείψεως τῶν 
πολυχλωροδιφαινυλίων καί τῶν 
πολυχλωροτριφαινυλίων, 'έχει τεθεί σέ 
ἐφαρμογή σέ επτά Κράτη μέλη. Κατά 
τοῦ Βελγίου, πού τήν 'έχει θέσει σέ 
εφαρμογή κατά τρόπο ἀτελή, ἡ 'Επι­
τροπή 'έχει κινήσει τήν διαδικασία λόγω 
παραβάσεως. 

V — Προφορική διαδικασία 

Κατά τήν συνεδρίαση τῆς 11ης Νοεμβρίου 
1981 ἡ ιταλική κυβέρνηση, εκπροσωπού­
μενη ἀπό τόν P. G. Ferri, avvocato dello 
Stato, καί ἡ Ἐπιτροπή, εκπροσωπούμενη 
ἀπό τόν G. Ρ. Alessi, μέλος τῆς νομικῆς υπη­
ρεσίας της, ἀνέπτυξαν προφορικώς τις 
παρατηρήσεις τους. 

Ή γενική εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις τῆς στίς 2 Δεκεμβρίου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφα πού κατέθεσε στην γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 16 καί 
17 Φεβρουαρίου καί στίς 24 'Απριλίου 1981, ἡ Ἐπιτροπή ἤσκησε, δυνάμει τοῦ 
ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, πέντε προσφυγές, μέ τίς όποιες ζητεί νά ἀνα­
γνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ της 
συνθήκης, επειδή παρέλειψε νά θεσπίσει εντός τῶν ταχθεισῶν προθεσμιῶν τίς 
ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωση τῆς μέ τίς ἀκόλουθες ὁδηγίες: 

α) ὁδηγία 75/439 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης 'Ιουνίου 1975, περί διαθέσεως τῶν 
χρησιμοποιημένων ὀρυκτελαίων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 15/001, σ. 77), 

β) ὁδηγία 75/440 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης 'Ιουνίου 1975, περί τῆς ἀπαιτουμένης 
ποιότητος τῶν υδάτων επιφανείας πού προορίζονται γιά τήν παραγωγή 
ποσίμου ύδατος στά Κράτη μέλη (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 15/001, σ. 80), 
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γ) ὁδηγία 75/442 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 15ης Ἰουλίου 1975, περί τῶν στερεών 
ἀποβλήτων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 194, τόμ. 15/001, σ. 86), 

δ) ὁδηγία 76/160 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 8ης Δεκεμβρίου 1975, περί τῆς ποιότητος 
των υδάτων κολυμβήσεως (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 31, τόμ. 15/001, σ. 108), 

ε) ὁδηγία 76/403 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 6ης 'Απριλίου 1976, περί τῆς εξαλείψεως 
των πολυχλωροδιφαινυλίων καί τῶν πολυχλωροτριφαινυλίων (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. Ν 
108, τόμ. 15/001, σ. 136). 

2 Κάθε ὁδηγία όριζε ὅτι τά Κράτη μέλη όφειλαν νά θέσουν σέ ἰσχύ τά ἀναγκαῖα 
μέτρα για τήν συμμόρφωση τους μέ αὐτή εντός προθεσμίας δύο ετών. Οἱ προ­
θεσμίες έληξαν, όσον ἀφορᾶ τίς δύο πρῶτες ὁδηγίες (75/439 καί 75/440), στίς 
18 'Ιουνίου 1977, όσον άφορᾶ δέ τίς άλλες (75/442, 76/160 καί 76/403), στίς 
18 'Ιουλίου 1977, στίς 11 Δεκεμβρίου 1977 καί στίς 9 'Απριλίου 1978 ἀντιστοίχως. 

3 Ή ιταλική κυβέρνηση δέν ἀμφισβητεῖ τό γεγονός ὅτι δέν ἐξεπλήρωσε τήν σχε­
τική υποχρέωση. Παρατηρεί ὅτι ἡ καθυστέρηση τῆς εφαρμογής τῶν ὁδηγιῶν 
ὀφείλεται στην ἀνάγκη προσφυγής στην νομοθετική διαδικασία γιά τήν θέση σέ 
εφαρμογή τῶν ἐν λόγω ὁδηγιών, πράγμα πού συνεπάγεται προθεσμίες πού προσ­
διορίζονται ἀπό ἀπαιτήσεις καί γεγονότα πού προσιδιάζουν στην κοινοβουλευ­
τική ὁδό. Πρό τῶν δυσχερειών αυτών, ἡ ιταλική κυβέρνηση ζήτησε ἀπό τό Κοι­
νοβούλιο τήν παροχή νομοθετικής εξουσιοδοτήσεως, ἡ ὁποία ἔχει ήδη εγκριθεί 
ἀπό τήν Γερουσία, ευρίσκεται όμως ἀκόμη ὑπό εξέταση ενώπιον τῆς Βουλής. 

4 Οἱ περιστάσεις αυτές δέν εἶναι ικανές νά εξαλείψουν τήν παράβαση πού προ­
σάπτεται στην 'Ιταλική Δημοκρατία. Σύμφωνα μέ παγία νομολογία, ἔva Κράτος 
μέλος δέν μπορεί νά επικαλεσθεί διατάξεις, τήν ἀκολουθουμένη πρακτική ή 
καταστάσεις τῆς εσωτερικής έννόμου τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τήν μή 
τήρηση τῶν υποχρεώσεων καί προθεσμιών πού ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές 
ὁδηγίες. 

5 Πρέπει ἑπομένως νά ἀναγνωρισθεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, παραλείποντας νά 
θεσπίσει εντός τῶν ταχθεισών προθεσμιών τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμ­
μόρφωση τῆς μέ τίς ὁδηγίες τοῦ Συμβουλίου 75/439 καί 75/440 τῆς 16ης 'Ιουνίου 
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1975, 75/442 τῆς 15ης 'Ιουλίου 1975, 76/160 τῆς 8ης Δεκεμορίου 1975 και 76/403 
τῆς 6ης 'Απριλίου 1976, παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

6 Σύμφωνα μέ τό άρθρο 69 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοί) διαδικασίας, ὁ ἡττηθείς 
διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα. 

7 'Επειδή ἡ καθ' ἧς ἡττήθη, πρέπει νά καταδικασθεί στά δικαστικά έξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Ή Ἰταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας εντός τῶν ταχθεισῶν προθε­
σμιῶν τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τήν συμμόρφωσή τῆς μέ τίς ὁδηγίες: 

α) ὁδηγία 75/439 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης Ιουνίου 1975, περί διαθέσεως 
των χρησιμοποιημένων ὀρυκτελαίων, 

6) ὁδηγία 75/440 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 16ης 'Ιουνίου 1975, περί τῆς ἀπαι­
τουμένης ποιότητος τῶν υδάτων ἐπιφανείας πού προορίζονται γιά τήν 
παραγωγή ποσίμου ὕδατος στά Κράτη μέλη, 

γ) οδηγία 75/442 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 15ης 'Ιουλίου 1975, περί τῶν στε­
ρεων ἀποβλήτων, 

δ) ὁδηγία 76/160 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 8ης Δεκεμβρίου 1975, περί τῆς 
ποιότητος τῶν υδάτων κολυμβήσεως, 
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ε) ὁδηγία 76/403 του Συμβουλίου, τῆς 6ης 'Απριλίου 1976, περί τῆς ἐξα­
λείψεως τῶν πολυχλωροδιφαινυλίων καί τῶν πολυχλωροτριφαινυλίων, 

παρέβη τίς υποχρεώσεις πού υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

2) Καταδικάζει τήν καθ' ἧς στά δικαστικά έξοδα. 

Mertens de Wilmars Bosco Due 

O'Keeffe Koopmans Χλωρός Grévisse 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβούργο στίς 17 Δεκεμβρίου 
1981. 

Ὁ γραμματεύς 

Α. Van Houtte 
Ό πρόεδρος 

J. Mertens de Wilmars 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ SIMONE ROZÈS 

ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 2 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1981 1 

Κύριε πρόεδρε, 
κύριοι δικαστές, 

Ή Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
ἤσκησε κατά τῆς 'Ιταλικής Δημοκρατίας, 
καί ενώπιόν σας πέντε προσφυγές λόγω 
παραβάσεως, καθ' ὅσον τό κράτος αυτό 
παρέλειψε να θεσπίσει, εντός τῆς ταχθείσης 
διετοῦς προθεσμίας, τίς ἀναγκαίες διατά­
ξεις γιά τήν συμμόρφωση του μέ πέντε ὁδη­
γίες τοῦ προγράμματος προστασίας τοῦ 
περιβάλλοντος. 

Μέ τήν διάταξη σας τῆς 30ής Σεπτεμβρίου 
1981 διετάχθη ἡ συνεκδίκαση τῶν πέντε 
αυτῶν υποθέσεων πρός διευκόλυνση τῆς 

προφορικής διαδικασίας καί πρός έκδοση 
κοινής ἀποφάσεως. 

Πρόκειται περί ὁδηγιών πού βασίζονται 
στά άρθρα 100 καί 235 τῆς συνθήκης καί 
επιδιώκουν εἴτε τήν διάθεση τοξικών 
ουσιών (χρησιμοποιημένα ὀρυκτέλαια, 
στερεά ἀπόβλητα) μή ἀποσυντιθεμένων 
(πολυχλωροδιφαινύλια καί πολυχλωροτρι-
φαινύλια PCB) εἴτε τήν προστασία τῆς 
ποιότητος τῶν υδάτων στά Κράτη μέλη καί 
τῶν υδάτων κολυμβήσεως. 'Επιδιώκουν, 
ἑπομένως, τήν εξασφάλιση εντός τῆς Κοι­
νότητος ἴσης προστασίας τόσο τῆς υγείας 
τῶν ἀτόμων, ὅσο καί τοῦ περιβάλλοντος, 
καί έχουν ἐπί πλέον ως σκοπό τήν 
κατάργηση ὁρισμένων διαφορών μεταξύ 
τῶν νομοθεσιών τῶν Κρατών μελών πού 

1 — Μετάφραση ἀπό τά γαλλικά. 
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